
R E X A R T U R U S I Z K A T E D R A L E V O T R A N T U 

J a n e z S t a n o n i k 

Kul tu rna zgodovina S lovencev v srednjem veku j e še vedno v marsi ­
čem zelo neraz i skano področje . Kot pr imer l a h k o navedem dejstvo, da 
nam ni skoro n i č znanega o tem, k a k o so Slovenci v srednjem veku 
spreml ja l i istodobno' l i te rarno dogajan je v Evrop i . R e d k i slovenski 
srednjeveški tekst i , ki' so n a m ohranjeni , so l i te rarno ma lo pomembni . 
La t insk i in nemšk i s rednjeveški rokopisi , k i so se p r i nas ohrani l i , nudijo 
le delno vpogled v kul turne in terese S lovencev te dobe. To dejs tvo ve l j a 
splošno za vse s rednjeveške l i terature, sa j p reds tav l ja pri vsakem na­
rodu rokopisna ostal ina samo del t is te l i terature , k i j e v srednjem veku 
de jansko obstoja la . Š e posebej p a n a m j e težko presodit i , kol iko lahko 
tu je jez ične l i te rarne spomenike, k i so p r i nas ohranjeni iz srednjega 
veka, sma t r amo kot resnični izraz kul turn ih potreb in kul turnega živ­
l j en j a S lovencev v te j dobi. 

P r i vrednotenju sp re jemanja raznih evropskih srednjeveških l i te­
ra rn ih t rad ic i j med S lovenc i l ahko v p rece j šn j i meri pomaga tudi l judsko 
izročilo'. D e j a n s k o na jdemo v slovenski l judski pesmi in povest i vrsto 
elementov, ki kažejoi na neko možno povezanost s pomembnimi srednje­
vešk imi l i te rarnimi tekst i drugih narodov. Na neka te re t akšne e lemente 
se j e pr i nas že opozori lo v deta l jnih š tudi jah, vendar se zaenkra t še 
nikdo' ni lot i l pr i nas celotnega problema bol j kompleksno in poglobljeno. 
Ver je tno bi b i l a t akšna š i rša š tudi ja t renutno tudi preuran jena , sa j j e 
zanjo pot rebnih še mnogo pr iprav , še mnogo de ta l jn ih anal iz , iz ka te r ih 
se b o šele polagoma razvi la š i rša reš i tev problema. 

Ko t pr imere mogočih vpl ivov raznih evropskih srednjeveških del na 
formiran je tekstov naše l judske povesti in pesmi l ahko omenimo para ­
lele k s rednjeveški romanci o Kons tanc i , k a r seveda ne preseneča, sa j 
so sorodne l judske t r ad ic i j e razš i r jene p o vsej Evropi.* Mnogo pomemb­
ne j ša j e povest, k i baz i ra na romanci O' Lohengr inu in k i j e ohranjena 
v okol ic i B o č a pr i Celju.^ Že Simon R u t a r j e ugotovi l sorodstvo pesmi 
o K r a l j u Mat j ažu kot godcu pred pek lom s t r ad ic i jo o Or fe ju , vendar 
j e t reba pr i tem opozori t i na to, da j e bo l j ver je tno, da gre tu za vp l iv 

* J . B o l t e & G. P o l i v k a , Anmerkungen zu den Kinder- und Haus-
marchen der Briider Grimm, Leipzig 1913—1918, vol. L, p. 306. 

2 Franz L e s k o s c h e k , Wolframs von Eschenbach Beziehungen zur Unter-
steiermark, doktorska disertacija, Graz 1921. 



srednjeveške romance o O r f e j u ' kot p a za neposreden vpl iv k las ične 
snovi. Končno Li l ahko še tu omenili L e p o Vido in n j ene para le le v 
srednjevisokonemškem' epu Kudrun in v špansko-saracenski t rad ic i j i , 
vendar pr i formiranju n a š e l judske pesmi o Lepi V id i po vsej verjetnosti 
v nobenem slt ičaju ne m o T e m o govoriti o vpl ivu kakšnega tu jega sta­
re j šega l i te rarnega teksta , t emveč le o morebi tnem vpl ivu tu j ih l judskih 
t radic i j .* 

Seveda j e nu jna sk ra jna previdnost pr i vrednotenju možnosti , da 
gre pr i teh s lučaj ih za l i t e r a m i vp l iv n a l judsko t radic i jo . Zlas t i ve l ja 
to za romance, s a j so te same nas ta le iz l judskega izroči la , k i j e še 
nada l j e obstoja lo pa ra le lno z novo nas ta lo l i te rarno t radic i jo . T a k o j e 
v š tevi lnih podobnih pr imer ih mogoče, da gre samo za vp l iv l judskega 
izroči la enega naroda na l judsko i z roč i l a drugega naroda. In končno 
preds tav l j a jo srednjeveške romance pogostoi silno razš i r jene folklorne 
motive, za ka t e r e j e večkra t dokazano, da so nas ta ja l i popolnoma avtoh­
tono, p o d vpl ivom podobnih družbenih in drugih elementov, kot j e to 
i zkazano p rav na pr imeru t r ad ic i j e o Konstanci . ' ' 

V e n d a r j e znači lno, da imamo v s lovenskem l judskem izroči lu ohra­
n jene para le le vsaj za t r i »necikl ične« romance . N a drugi s trani p a j e 
znano, da so pr i nas ohranjeni ' f ragment i s rednjeveških rokopisov W o l ­
fram von Eschenbachovega Parzivala^ m odlomki še nekega drugega 
teksta , ver je tno srednjevisokonemškega epa Wigamur, k i oba spada ta 
v t a k o imenovano grupo >Matter o f B r i t a in« , ali v c ik lus o k r a l j u A r -
tur ju in njegovih junakov . Iz teh razlogov b i bilo logično, da postanemo 
pozorni in začnemo upoštevat i možnost, da so v naš i l judski t rad ic i j i 
morebi t i tudi ohranjeni k a k š n i sledovi tega c iklusa . 

Na js ta re j š i e lementi t r ad i c i j e o k r a l j u Ar tu r ju ^ ko l ikor niso mito­
loške na r ave — gredo v dobo' pozne an t ike in p rese l j evan ja narodov. 
V zarodku te t rad ic i j e so ver je tno n e k i zelo ne jasn i h is tor ični dogodki 
in osebe.' ' N a končno ob l ikovanje celotnega c ik lusa p a j e vp l iva la poleg 
ke l t ske mitologi je še celotna družbena s t ruktura in ku l tu ra poznega 
srednjega veka. Pa r a l e lno z l i terarno t r ad ic i jo o k r a l j u Ar tur ju pa j e že 
vsa j od 11. s to le t ja k r a l j Ar tur tudi j u n a k l judskih pesmi in povesti . 

' Laura A. H i b b a r d , Mediaeval Romance in England, New York 1924, 
p. 195—m. 

* Ivan G r a f e n a u e r , Lepa Vida, Ljubljana 1943. 
' Margaret S c h l a u c h , Chaucer's Constance and the Accused Queens, 

New York University Press, 1927. 
° Janez S t a n o n i k , Ostanki srednjeveškega nemškega slovstva na Kranj­

skem, Ljubljana 1957, p. 19—26. 
' O historičnem izvoru osebe kralja Arturja obstoja ogromna literatura. 

Najčešće se v tej zvezi omenja ime rimskega vojskovodje Lucia Artoria Casta, 
ki je ohranjeno na nekem spomeniku v Podstrani v Dalmaciji. Verjetno je bil 
rojen v Dalmaciji. V času svoje odlične vojaške kariere je bil med drugim 
tudi nekako v sredi drugega stoletja praefectus legije VI Victrix, ki je bila 
stacionirana v Yorku, torej blizu Hadrianovega zida in na področju, s katerim 
je vezana najstarejša tradicija o kralju Arturju. Prim.: Kemp Malone, Artorius, 
Modem Philology 22 (1924/25), 367—374. 



Glavni cen t r i te folklorne t r ad ic i j e so v Angl i j i , j užn i I t a l i j i in Nemči j i . 
Na j s t a re j ša ohran jena izroči la o k ra l ju , k i spi s svojo vojsko v gori in 
ki se bo nekega dne povrnil , so ravno povezane s k ra l j em Ar tu r jem; 
poznejše t rad ic i j e , k i so- navezane na druge v ladar je — med drugim 
tudi na k r a l j a Ma t j aža — so le d i rektne al i indi rektne subst i tuci je te 
na j s t a re j še verz i je . • 

Na ta nač in postane t r ad ic i j a o k r a l j u Ar tur ju , t a k o l i te rarna kot 
folklorna, izredno važna za vrednotenje naš ih l judskih izročil o k ra l ju 
Mat jažu in za š tudi jo nj ihovih virov. T a element postane še tol iko 
važnejš i , če ugotovimo, da l ahko tudi za druge motive o k r a l j u Mat jažu , 
ki j i h na jdemo v naši l judski pesmi in povesti , na jdemo para le le v 
l i teratur i O' k r a l j u Ar tur ju . Ana l i za posameznih para le l bi presegala 
okvir sedanje š tudije in se j e vsled tega ne nameravam lotiti na tem 
mestu. Opozor i l b i le še, da so i t a l i j ansk i vpl ivi na formaci jo naše 
t rad ic i j e o k r a l j u Mat jažu ver je tno zelo važni , č e p r a v se doslej v te j 
zvezi niso omenjal i . 

Iz teh razlogov j e razumlj ivo, da moramo posvečat i posebno pozor­
nost i t a l i j ansk im srednjeveškim t rad ic i j am o k r a l j u Ar tur ju . V p r iču­
jočem č lanku bi rad predvsem opozori l n a zelo nenavadno sl iko k r a l j a 
Ar tur ja , na jdeno med mozaiki , k i pokr iva jo t l a ka ted ra le v Ot ran tu . 
S imbol izem te slike še do sedaj ni b i l n ikda r prepr ič l j ivo in terpre t i ran . 

V tem mozaiku v id imo med drugimi pr ikaz i tudi obrise moža, k i 
j ezd i kozi podobno žival. Mozaik j e naredi l neki Pan ta leone po' naroči lu 
nadškofa iz O t r a n t a okol i leta 1165. O p i s te sl ike k r a l j a Ar tu r j a j e bil 
večkra t publ ic i ran , p r a v tako pa tudi fotografske reprodukcije.* Ident i ­
teta j a h a j o č e g a moža j e nesporna, sa j ima krono in žezlo in na levi in 
desni s trani nap is » R e x Ar tvrvs« . J a s n o pa j e , da mora b i t i t a s l ika 
k r a l j a Ar tu r j a povezana z neko t radic i jo , ka t e re doslej še ni b i lo mogoče 
ugotoviti s popolno sigurnostjo, in da ima nenavadna žival , k i j o k ra l j 
Ar tu r j a h a , nek s imbol ičn i pomen. 

D v a poskusa sta b i la s tor jena doslej , odkar j e b i la ponat i sn jena 
sHka k r a l j a Ar tu r j a iz ka ted ra le v O t r a n t u v znani knj ig i Roge r j a 
She rmana Looniisa o t rad ic i j i o k r a l j u Ar tur ju in srednjeveški umet­
nost i , ' k i skuša ta razložit i s imbol izem te s l ike . G. H. Gerould j e predlagal , 
da j e Pan t a l eone sl išal ne jasna poroči la o Ar tu r ju kot ba rba r skem kra l ju 
neke severne dežele in da ga j e vsled tega uprizor i l kot k r a l j a na kozi.*" 
R . S. Loomis j e uprav ičeno zavrn i l to in te rp re tac i jo in predlagal , da 

* E . B e r t a u x , L'art dans L'Italie meridionale, Paris 1904, p. 488 — 
C. A. G a r u f i . Il pavimento a mosaico della Cattedrale d'Otranto, Studi me­
dievali 2 (1906/7), p. 505—514, tabela (plate) XI; — Roger Sherman L o o m i s , 
Arthurian Legends in Medieval Art, New York 1958, p. 56, fig. 9., 9 a. 

° Roger Sherman L o o m i s , op. cit. 
*" G. tì. G e r o u l d ' s review of R. S. Loomis, Arthurian Legends in Me­

dieval Art, Spéculum 14 (1939), 255. 



stoji ta s l ika k r a l j a Ar tu r j a v neki' zvezi s t rad ic i jo o k ra l ju Ar tu r ju kot 
vladar ju podzemlja in kot t akem tudi v ladar ju p r i t l ikavcev (Zwerge, 
dwarfs).** Isto in te rpre tac i jo l ahko na jdemo tudi v njegovem zadnjem 
monumenta lnem delu o a r tur i jansk i l i teratur i v srednjem veku /^ T o 
in te rp re tac i jo tudi akcep t i r a M. H. Scan lan v svoj i doktorski disertacij i .* ' 

Nobeni izmed teh in te rpre tac i j ne b i mogel prisodit i p r imerne za­
nesljivosti . Predvsem se mi zdi, da s imbolizem »koze« v resnici ni rešen. 
Zaradi t e g a Loomis sam ponovno iz jav l ja , da j e ta in te rp re tac i j a n a j ­
bo l j ša izmed doslej ob jav l jen ih . 

Zdi se mi, da j e osnovna zmota pr i t e j in te rpre tac i j i povezana z 
ident i f ic i ranjem žival i same. Mogoče j e namreč , da na mozaiku ni 
p r ikazana koza, t emveč neka druga žival , k i j e kozi zelo podobna. 
Domnevam, da gre za kozoroga, deseto znamenje v ž ivalskem krogu, 
v ka te rega vs topa sonce ob času z imskega enakonočja . T a in t e rp re t ac i j a 
se mi zdi tol iko bo l j uprav ičena , če upoštevamo dejstvo, da j e na istem 
mozaiku, toda na drugem mestu p r ikazan celotni ž ivalski krog, t ako 
da j e zodiak dejansko eden izmed osnovnih elementov celega mozaika. 
D e j a n s k o na jdemo s l iko kozoroga, ponoivno nad s l iko Janusa in tudi v 
tem s lučaju lahko ugoto\-imo ve l iko sl ičnost s podobo živali , povezane 
s k ra l j em Arturjem.** 

Povezava k r a l j a Ar tu r ja z z imskim enakonočjem — in na ta nač in 
s temo — stoji v logični povezavi z os ta l imi t rad ic i j ami o k ra l j u Ar ­
turju, v ka te r ih nas topa k ra l j Ar tur kot v ladar podzemlja,*^ kot vodja 
d iv je jage,*" in kot zasledovalec be le košute.*' Pa ra l e lno k temu gre 
k r a l j Mat jaž , kot s lovenski substi tut k r a l j a Ar tur ja , v podzemlje , da bi 
rešil tam svojo ženo (ali pa mater).** S l i k a k r a l j a Ar tu r j a v ka tedra l i 
v O t r an tu dokazuje, d a so v j užn i I t a l i j i že v dob i n a s t a n k a našega 
moza ika obstoja le t r ad ic i j e o k ra l j u Ar tu r ju kot v ladar ju podzemlja , 
teme in zime. Is to po t r ju je jo poroči la Ge rvasa iz T i l b u r y j a in C a e s a r i j a 
iz Heis te rbacha . Kot zak l juček l ahko konsta t i ramo, da in te rpre tac i ja , 
kot j o daje profesor Loomis, č e p r a v j e nespre jeml j iva v sedanji obl iki , 
vendar le vsebinsko ni zelo odda l jena od naše in te rpre tac i je . 

** Roger Sherman L o o m i s , King Arthur and the Antipodes, Modem 
Philology 38 (1940/41), 289—304. 

*2 Arthurian Literature in the Middle Ages, ed. Roger Sherman L o o m i s , 
Oxford 1959, p. 61. 

*' Mary Honora S c a n l a n , The Legend of Arthur's Suroival, disertacija, 
Columbia University, New York 1950, p. 172. 

** C. A. G a r u f i , op. cit., pLVlH. 
Mary Honora S c a n l a n , op. cit., p. 163—199. 

*« ib., p. 200—204. 
*' C. P s c h m a d t , Die Sage von der verfolgten Einde, Greifswald 1911, 

p. 115—119. 
** Karl Š t r e k e l j , Slovenske narodne pesmi, Ljubljana 1895, voh 1., tekst 

No. 64. 



Summary 

REX ARTURUS OF THE OTRANTO CATHEDRAL 

In the introduction the author discusses the importance of the mediaeval 
romance for the formation of Slovene folk songs and prose traditions. In future 
researches these folk traditions could be used as a source in our investigations 
of the reception of mediaeval literary texts in Slovenia. The traditions of Kralj 
Matjaž (King Matyazh) had perhaps developed under the influence of the 
mediaeval literary and folklore traditions connected mith King Arthur.* 

The central part of this study is devoted to an interpretation of the picture 
of King Arthur in the cathedral of Otranto. One of the most interesting features 
of the mosaic pavement in the Otranto cathedral is the portrait of King Arthur 
riding an animal which looks like a goat. The mosaic was made by a certain 
Pantaleone at the request of the archbishop of Otranto, and bears the date 
of 1165 A. D. The portrait has been repeatedly described and photographic 
reproductions of it have been published both in Europe and in America.^ It is 
clear that this picture of King Arthur is related to some tradition which has 
not been clearly identified and that the animal must have a symbolic signi­
ficance. 

Since the publication of Roger Sherman Loomis's book on the Arthurian 
legend in mediaeval art,^ two attempts have been made to explain the symbo­
lism of this picture. G.H. Gerould suggested that Pantaleone had heard some 
vague rumour of Arthur as a barbarian king of the north, and represented him 
accordingly.'" R.S. Loomis, rightly, refused to accept this interpretation and 
instead proposed that the picture has some relationship to the tradition of King 
as the lord of the underworld and the king of the dwarfs," an interpretation 
which he repeats in his latest work on the Arthurian literature in the Middle 
Ages.'^ The same interpretation has been accepted by Miss Mary Honora 
Scant an in her doctoral dissertation.'^ 

Neither of these interpretations seems satisfactory. Above all, none of 
them really explains the symbolism of the »goat«. Loomis himself has therefore 
repeatedly given his interpretation as ythe best that has been proposed so far«. 

The basic error seems to consist in the identification of the animal. It is 
very likely that the animal represented in the mosaic is not a goat but so­
mething else, closely resembling a goat. I suggest it is a Capricorn, the tenth 
sign of the zodiac into which the sun enters at the winter solstice. This sug­
gestion seems to be justified if we take into consideration the fact that the same 
mosaic does represent in another place all the signs of the zodiac, and the 
zodiac therefore appears to be one of its basic elements. As a matter of fact, 
the same sign of Capricorn appears again above the picture of Janus and 
resembles closely the animal which is associated with King Arthur.'^ 

The identification of King Arthur with the winter solstice, and thus with 
darkness, is not surprising and we find it well confirmed by the popular 
tradition. In the tradition. King Arthur is known as the ruler of the under­
world,'^ as the leader of the wild hunt,'" or as a pursuer of a white hind.''' In 
agreement with this. Kralj Matjaž (King Matyazh), who seems to be a local 
substitute of King Arthur, goes down into hell, with fiddle in his hand, to save 
his wife (or his mother) — thus substituting sirnultaneously Orpheus in the 
Slovene popular tradition.'^ The picture of King Arthur in the Otranto Cathe­
dral shows that some tradition related to the ones mentioned above must have 

" Tile numbers of quotations in this English summary refer to the identical numbers of 
notes in the Slovene text. 



been knomn in the Southern Italy at the time mhen the mosaic mas made — 
a fact which has been well confirmed by reports of Geroase of Tilbury and Cae-
sarius of Heisterbach. Finally, me see that the interpretation suggested by 
R. S. Loomis, though he does not seem to have correctly ideritified the 
animal, is nevertheless very close to the interpretation proposed in the present 
article. 


